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י1 וַיְהִ֕
và–xảy–ra
H1961

ץ מִקֵּ֖
cuối
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
hai
H8141

ים יָמִ֑
năm
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
và–Pha-ra-ôn
H6547

ם חֹלֵ֔
nằm–mơ

וְהִנֵּ֖ה
và–kìa
H2009

עֹמֵ֥ד
đứng
H5975

עַל־
bên

ר׃ הַיְאֹֽ
sông–Ni-lơ
H2975

Cách hai năm sau, Pha-ra-ôn nằm chiêm bao thấy mình đứng bên bờ sông.

וְהִנֵּ֣ה2
và–kìa
H2009

מִן־
từ

ר הַיְאֹ֗
sông
H2975

עֹלֹת֙
đi–lên
H5927

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

פָּר֔וֹת
con–bò–cái
H6510

יְפ֥וֹת
đe�p
H3303

מַרְאֶ֖ה
dung–mạo
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
và–mập–mạp
H1277

ר בָּשָׂ֑
thi �t
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
và–ăn–cỏ

חוּ׃ בָּאָֽ
trong–bãi–sậy
H0260

Nầy đâu dưới sông đi lên bảy con bò mập và tốt, ăn cỏ trong bung.

וְהִנֵּ֞ה3
và–kìa
H2009

בַע שֶׁ֧
bảy
H7651

פָּר֣וֹת
con–bò–cái
H6510

אֲחֵר֗וֹת
khác
H0312

עֹל֤וֹת
đi–lên
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
sau–chúng

מִן־
từ

ר הַיְאֹ֔
sông
H2975

רָע֥וֹת
xấu–xí

מַרְאֶ֖ה
dung–mạo
H4758

וְדַקּ֣וֹת
và–ốm–yếu
H1851

ר בָּשָׂ֑
thi �t
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
và–đứng
H5975

צֶל אֵ֥
bên–cạnh
H0681

הַפָּר֖וֹת
những–con–bò
H6510

עַל־
trên

שְׂפַ֥ת
bờ
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
sông–Ni-lơ
H2975

Rồi nầy, bảy con bò khác, xấu dạng, gầy guộc, ở dưới sông đi theo lên sau, đến đứng gần các con bò trước trên 
bờ sông.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
và–ăn
H0398

הַפָּר֗וֹת
những–con–bò
H6510

רָע֤וֹת
xấu–xí

הַמַּרְאֶה֙
dung–mạo
H4758

ת וְדַקֹּ֣
và–ốm–yếu
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
thi �t
H1320

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

הַפָּר֔וֹת
con–bò
H6510

ת יְפֹ֥
đe�p
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
dung–mạo
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
và–mập–mạp
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
và–thức–giấc
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Bảy con bò xấu dạng, gầy guộc nuốt bảy con bò mập tốt. Pha-ra-ôn bèn thức giấc.

ן5 וַיִּישָׁ֕
và–ngủ–lại
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
và–nằm–mơ

שֵׁנִי֑ת
lần–thứ–hai
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
và–kìa
H2009

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
bông–lúa

עֹל֛וֹת
mo�c–lên
H5927

בְּקָנֶה֥
trên–một–cây
H7070

אֶחָ֖ד
một
H0259

בְּרִיא֥וֹת
chắc–mập
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
và–tốt

Vua nằm ngủ lại, chiêm bao lần thứ nhì, thấy bảy gié lúa chắc, tốt tươi, mo�c chung trên một cộng rạ.

וְהִנֵּה6֙
và–kìa
H2009

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
bông–lúa

דַּקּ֖וֹת
khô–héo
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
và–bi �–cháy–nắng
H7710

ים קָדִ֑
gió–đông
H6921

צֹמְח֖וֹת
mo�c–lên
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sau–chúng

Kế đó, bảy gié lúa khác lép và bi � gió đông thổi háp, mo�c theo bảy gié lúa kia.
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וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
và–nuốt
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
những–bông–lúa

הַדַּקּ֔וֹת
khô–héo
H1851

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
bông–lúa

הַבְּרִיא֖וֹת
chắc–mập
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
và–đầy
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
và–thức–giấc
H3364

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

חֲלֽוֹם׃
giấc–mơ
H2472

Bảy gié lúa lép nuốt bảy gié lúa chắc. Pha-ra-ôn bèn thức giấc; và nầy, thành ra một điềm chiêm bao.

י8 וַיְהִ֤
và
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
sáng–ra
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
và–bối–rối
H6470

רוּח֔וֹ
lòng–ông
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
và–sai–người
H7971

א וַיִּקְרָ֛
và–go�i
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
thầy–pháp
H2748

יִם מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
nhà–thông–thái
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
và–kể–lại

ה פַּרְעֹ֤
Pha-ra-ôn
H6547

לָהֶם֙
cho–ho�

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
giấc–mơ–mình
H2472

וְאֵין־
nhưng–không–ai
H0369

ר פּוֹתֵ֥
giải–được
H6622

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
cho–Pha-ra-ôn
H6547

Sáng mai, tâm thần người bất đi �nh, truyền đòi các pháp-sư và các tay bác sĩ xứ Ê-díp-tô đến, thuật lại điềm chiêm 
bao mình cho ho� nghe; nhưng chẳng có ai bàn được điềm chiêm bao đó cho vua hết.

וַיְדַבֵּר9֙
Bấy–giờ–nói
H1696

ר שַׂ֣
quan
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
dâng–rượu

אֶת־
với
H0854

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אֶת־
—
H0853

י חֲטָאַ֕
tội–lỗi–tôi
H2399

אֲנִ֖י
tôi
H0589

יר מַזְכִּ֥
xin–nhắc–lại
H2142

הַיּֽוֹם׃
hôm–nay
H3117

Quan tửu chánh bèn tâu cùng Pha-ra-ôn rằng: Bây giờ, tôi nhớ đến lỗi của tôi.

ה10 פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

קָצַף֣
nổi–giận
H7107

עַל־
cùng

עֲבָדָ֑יו
các–tôi–tớ–mình
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
và–bỏ
H5414

י אֹתִ֜
tôi
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
vào–ngu�c
H4929

בֵּ֚ית
nhà

ר שַׂ֣
quan
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
thi �–vệ
H2876

י אֹתִ֕
tôi
H0853

וְאֵ֖ת
và
H0853

ר שַׂ֥
quan
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
làm–bánh
H0644

Ngày trước, bệ hạ nổi giận cùng quần thần, có cầm ngu�c quan thượng thiện và tôi nơi dinh quan thi � vệ.

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
Chúng–tôi–nằm–mơ

חֲל֛וֹם
giấc–mơ
H2472

בְּלַ֥יְלָה
trong–đêm
H3915

אֶחָ֖ד
một
H0259

אֲנִי֣
tôi
H0589

וָה֑וּא
và–người–ấy
H1931

ישׁ אִ֛
mỗi–người
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
theo–ý–nghĩa
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
giấc–mơ–mình
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
chúng–tôi–mơ

Trong lúc đó, cùng một đêm kia, chúng tôi có thấy điềm chiêm bao, chiêm bao mỗi người đều có ý nghĩa riêng rõ 
ràng.
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ם12 וְשָׁ֨
Và–ở–đó
H8033

נוּ אִתָּ֜
với–chúng–tôi
H0854

נַעַ֣ר
một–chàng–trai
H5288

י עִבְרִ֗
Hê-bơ-rơ
H5680

עֶבֶ֚ד
tôi–tớ
H5650

ר לְשַׂ֣
của–quan
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
thi �–vệ
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
chúng–tôi–kể–cho

ל֔וֹ  
người–ấy

וַיִּפְתָּר־
và–người–ấy–giải–nghĩa
H6622

לָ֖נוּ
cho–chúng–tôi

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
các–giấc–mơ–chúng–tôi
H2472

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
theo–giấc–mơ–mình
H2472

ר׃ פָּתָֽ
người–ấy–giải–nghĩa
H6622

Tại đó, cùng chung ngu�c, có một người Hê-bơ-rơ, còn trẻ, kẻ gia-đinh của quan thi � vệ; chúng tôi thuật lại cho 
chàng nghe điềm chiêm bao của mình; chàng bàn rõ ra cho ai mỗi chiêm bao nấy.

י13 וַיְהִ֛
Và–đã–xảy–ra
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
đúng–như

תַר־ פָּֽ
người–ấy–giải–nghĩa
H6622

לָ֖נוּ
cho–chúng–tôi

ן כֵּ֣
đúng–vậy

הָיָה֑
đã–xảy–ra
H1961

י אֹתִ֛
tôi
H0853

יב הֵשִׁ֥
được–phu�c–hồi
H7725

עַל־
vào

כַּנִּ֖י
chức–vu�–tôi
H3653

וְאֹת֥וֹ
còn–người–kia
H0853

ה׃ תָלָֽ
bi �–treo–lên
H8518

Rồi ra, công việc xảy đến y như lời chàng bàn: bệ hạ phu�c chức tôi lại, và xử treo quan kia.

וַיִּשְׁלַח14֤
Pha-ra-ôn–sai
H7971

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

וַיִּקְרָ֣א
và–go�i
H7121

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
ho�–vội–dẫn–ông
H7323

מִן־
ra–khỏi

הַבּ֑וֹר
ngu�c–tối

וַיְגַלַּח֙
ông–cạo
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
và–thay
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
áo–quần–mình
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
và–vào
H0935

אֶל־
chầu
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Pha-ra-ôn bèn sai đi đòi Giô-sép; ho� lập tức tha người ra khỏi ngu�c, cạo mặt mày cho, biểu thay đổi áo xống, rồi 
vào chầu Pha-ra-ôn.

וַיֹּ֤אמֶר15
Pha-ra-ôn–nói
H0559

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

חֲל֣וֹם
giấc–mơ
H2472

מְתִּי חָלַ֔
ta–đã–nằm–mơ

ר וּפֹתֵ֖
nhưng–người–giải–nghĩa
H6622

אֵי֣ן
không–có–ai
H0369

אֹת֑וֹ
—
H0853

י וַאֲנִ֗
và–ta
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
đã–nghe–nói
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
về–ngươi

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
ngươi–nghe
H8085

חֲל֖וֹם
giấc–mơ
H2472

ר לִפְתֹּ֥
rồi–giải–nghĩa
H6622

אֹתֽוֹ׃
—
H0853

Pha-ra-ôn phán cùng Giô-sép rằng: Trẫm có thấy một điềm chiêm bao mà chẳng ai bàn ra. Vậy, trẫm nghe rằng 
khi người ta thuật điềm chiêm bao lại cho, thì ngươi bàn được.

עַן16 וַיַּ֨
Giô-sép–thưa

יוֹסֵ֧ף
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Pha-ra-ôn
H6547

ר לֵאמֹ֖
rằng
H0559

בִּלְעָדָ֑י
không–phải–tôi
H1107

ים אֱלֹהִ֕
Đức–Chúa–Trời
H0430

יַעֲנֶה֖
sẽ–ban–cho

אֶת־
—
H0853

שְׁל֥וֹם
sự–bình–an
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Giô-sép tâu rằng: Ðó chẳng phải tôi, nhưng ấy là Ðức Chúa Trời đem sự bình an đáp cho bệ hạ vậy.
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ר17 וַיְדַבֵּ֥
Pha-ra-ôn–nói
H1696

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
trong–giấc–mơ–ta
H2472

הִנְנִ֥י
này–ta
H2009

עֹמֵ֖ד
đứng
H5975

עַל־
bên

שְׂפַ֥ת
bờ
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
sông–Ni-lơ
H2975

Pha-ra-ôn phán rằng: Nầy, trong điềm chiêm bao trẫm đương đứng bên bờ sông.

וְהִנֵּ֣ה18
và–này
H2009

מִן־
từ

ר הַיְאֹ֗
sông–Ni-lơ
H2975

עֹלֹת֙
đi–lên
H5927

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

פָּר֔וֹת
con–bò–cái
H6510

בְּרִיא֥וֹת
béo–mập
H1277

ר בָּשָׂ֖
thi �t
H1320

ת וִיפֹ֣
và–đe�p
H3303

אַר תֹּ֑
hình–dáng
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
và–chúng–ăn–cỏ

חוּ׃ בָּאָֽ
trong–bãi–lầy
H0260

Nầy đâu bảy con bò mập và tốt dưới sông đi lên, đến ăn cỏ trong bưng.

וְהִנֵּ֞ה19
và–này
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
bảy
H7651

פָּר֤וֹת
con–bò–cái
H6510

אֲחֵרוֹת֙
khác
H0312

עֹל֣וֹת
đi–lên
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
sau–chúng

דַּלּ֨וֹת
ốm–yếu

וְרָע֥וֹת
và–xấu

אַר תֹּ֛
hình–dáng
H8389

ד מְאֹ֖
rất
H3966

וְרַקּ֣וֹת
và–gầy–ốm
H7534

ר בָּשָׂ֑
thi �t
H1320

א־ ֹֽ ל
chưa
H3808

יתִי רָאִ֧
ta–thấy
H7200

כָהֵ֛נָּה
như–chúng
H2007

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
xấu–xa–như–vậy
H7455

Rồi bảy con bò khác xấu dạng gầy guộc đi theo lên sau; thật trẫm chẳng thấy trong xứ Ê-díp-tô nầy có bò xấu 
dạng như vậy bao giờ.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
những–con–bò–ấy–ăn
H0398

הַפָּר֔וֹת
bò–cái
H6510

הָרַקּ֖וֹת
gầy–ốm
H7534

וְהָרָע֑וֹת
và–xấu

אֵת֣
—
H0853

בַע שֶׁ֧
bảy
H7651

הַפָּר֛וֹת
con–bò–cái
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
đầu–tiên
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
béo–mập
H1277

Bảy con bò xấu dạng gầy guộc đó nuốt bảy con bò mập tốt trước kia,

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
chúng–vào
H0935

אֶל־
trong
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
bu�ng–chúng
H7130

א ֹ֤ וְל
nhưng–không
H3808

נוֹדַע֙
nhận–ra–được
H3045

כִּי־
rằng

בָא֣וּ
chúng–đã–ăn
H0935

אֶל־
vào
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
bu�ng–chúng
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
và–hình–dạng–chúng
H4758

ע רַ֔
xấu

ר כַּאֲשֶׁ֖
như

ה בַּתְּחִלָּ֑
lúc–đầu
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
rồi–ta–thức–giấc
H3364

nuốt vào bu�ng, mà dường như không có nuốt, vì các con bò đó vẫn xấu dạng như xưa.

רֶא22 וָאֵ֖
rồi–ta–thấy
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
trong–giấc–mơ–ta
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
và–này
H2009

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
gé–lúa

עֹלֹ֛ת
mo�c–lên
H5927

בְּקָנֶה֥
trên–một–co�ng
H7070

אֶחָ֖ד
một
H0259

ת מְלֵאֹ֥
đầy–hạt
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
và–tốt

Trẫm bèn thức giấc; rồi lại thấy điềm chiêm bao khác, là bảy gié lúa chắc tốt tươi mo�c chung trên một cộng rạ.

וְהִנֵּה23֙
và–này
H2009

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
gé–lúa

צְנֻמ֥וֹת
khô–héo
H6798

דַּקּ֖וֹת
nhỏ
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
bi �–cháy
H7710

ים קָדִ֑
gió–đông
H6921

צֹמְח֖וֹת
mo�c–lên
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sau–chúng

Kế đó, bảy gié lúa khác, khô, lép, bi � gió đông thổi háp, mo�c theo bảy gié lúa kia;

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/260.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6798.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm


24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
và–các–gé–lúa–ấy–nuốt
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
gé–lúa

ת הַדַּקֹּ֔
nhỏ
H1851

אֵ֛ת
—
H0853

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
gé–lúa

הַטֹּב֑וֹת
tốt

אֹמַר֙ וָֽ
ta–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
các–thuật–sĩ
H2748

ין וְאֵ֥
nhưng–không–có–ai
H0369

מַגִּ֖יד
giải–nghĩa–được
H5046

י׃ לִֽ
cho–ta

và bảy gié lúa lép đó lại nuốt bảy gié lúa chắc. Trẫm đã thuật điềm chiêm bao nầy cho các pháp-sư, nhưng không 
ai giải nghĩa ra được.

וַיֹּ֤אמֶר25
Giô-sép–nói
H0559

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

אֶל־
với
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

חֲל֥וֹם
giấc–mơ–của
H2472

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

אֶחָד֣
là–một
H0259

ה֑וּא
vậy
H1931

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
điều

ים הָאֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה עֹשֶׂ֖
sẽ–làm

הִגִּ֥יד
đã–tỏ–cho
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Giô-sép tâu cùng Pha-ra-ôn rằng: Hai điềm chiêm bao của bệ hạ thấy đó đồng một nghĩa mà thôi; Ðức Chúa Trời 
mách cho bệ hạ biết trước những việc Ngài sẽ làm.

בַע26 שֶׁ֧
bảy
H7651

ת פָּרֹ֣
con–bò–cái
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
tốt

בַע שֶׁ֤
là–bảy
H7651

שָׁנִים֙
năm
H8141

נָּה הֵ֔
vậy
H2007

בַע וְשֶׁ֤
và–bảy
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
gé–lúa

ת הַטֹּבֹ֔
tốt

בַע שֶׁ֥
là–bảy
H7651

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

הֵנָּ֑ה
vậy
H2007

חֲל֖וֹם
giấc–mơ
H2472

אֶחָ֥ד
là–một
H0259

הֽוּא׃
vậy
H1931

Bảy con bò mập tốt đó, tức là bảy năm; bảy gié lúa chắc đó cũng là bảy năm. Ấy chỉ đồng một điềm chiêm bao 
vậy.

בַע27 וְשֶׁ֣
và–bảy
H7651

פָּרוֹת הַ֠
con–bò–cái
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
gầy–ốm
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
và–xấu

הָעֹלֹ֣ת
đi–lên
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
sau–chúng

בַע שֶׁ֤
là–bảy
H7651

שָׁנִים֙
năm
H8141

נָּה הֵ֔
vậy
H2007

בַע וְשֶׁ֤
và–bảy
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
gé–lúa

הָרֵק֔וֹת
lép
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
bi �–cháy
H7710

ים הַקָּדִ֑
gió–đông
H6921

יִהְי֕וּ
sẽ–là
H1961

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

שְׁנֵי֥
năm
H8141

ב׃ רָעָֽ
đói–kém
H7458

Bảy con bò xấu dạng gầy guộc lên theo sau bảy con bò kia, tức là bảy năm; và bảy gié lúa lép bi � gió đông thổi 
háp đó, tức là bảy năm đói kém.

ה֣וּא28
Đó–là
H1931

ר הַדָּבָ֔
điều
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתִּי דִּבַּ֖
tôi–đã–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

ר אֲשֶׁ֧
điều

ים הָאֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה עֹשֶׂ֖
sẽ–làm

הֶרְאָ֥ה
đã–tỏ–cho
H7200

אֶת־
—
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Ấy là điều tôi đã tâu cùng bệ hạ rồi: Ðức Chúa Trời có cho bệ hạ thấy những việc Ngài sẽ làm.

הִנֵּ֛ה29
Này
H2009

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

בָּא֑וֹת
sắp–đến
H0935

ע שָׂבָ֥
dư–dật
H7647

גָּד֖וֹל
lớn

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Nầy, trong khắp xứ Ê-díp-tô sẽ có bảy năm được mùa dư dật.
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קָמו30ּ וְ֠
rồi–sẽ–đến

בַע שֶׁ֜
bảy
H7651

שְׁנֵי֤
năm
H8141

רָעָב֙
đói–kém
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
sau–đó

ח וְנִשְׁכַּ֥
và–sẽ–quên–hết
H7911

כָּל־
mo�i
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
sự–dư–dật
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–xứ
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

ה וְכִלָּ֥
và–nạn–đói–sẽ–hủy
H3615

הָרָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
xứ–sở
H0776

Nhưng bảy năm đó lại liền tiếp bảy năm đói kém; dân bổn xứ đều sẽ quên sự dư dật đó, và ách đói kém sẽ làm 
cho toàn xứ hao mòn.

א־31 ֹֽ וְל
và–sẽ–không
H3808

ע יִוָּדַ֤
nhận–ra–được
H3045

הַשָּׂבָע֙
sự–dư–dật
H7647

רֶץ בָּאָ֔
trong–xứ
H0776

מִפְּנֵי֛
vì
H6440

הָרָעָ֥ב
nạn–đói
H7458

הַה֖וּא
ấy
H1931

אַחֲרֵי־
sau

כֵן֑
đó

י־ כִּֽ
vì

כָבֵ֥ד
nặng–nề
H3515

ה֖וּא
nó
H1931

ד׃ מְאֹֽ
lắm
H3966

Và vì sự đói kém liên tiếp nầy lớn quá, nên thiên hạ chẳng còn thấy chi về sự dư dật đó nữa.

ל32 וְעַ֨
Và–về

הִשָּׁנ֧וֹת
việc–lặp–lại

הַחֲל֛וֹם
giấc–mơ
H2472

אֶל־
cho
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
hai–lần
H6471

י־ כִּֽ
ấy–là–vì

נָכ֤וֹן
đã–đi �nh

הַדָּבָר֙
điều–này
H1697

מֵעִם֣
bởi

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
và–sẽ–nhanh–chóng

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
thực–hiện–điều–đó

Nếu điềm chiêm bao đến hai lần cho bệ hạ, ấy bởi Ðức Chúa Trời đã quyết đi �nh điều đó rồi, và Ngài mau mau lo 
làm cho thành vậy.

וְעַתָּה33֙
Và–bây–giờ
H6258

יֵרֶ֣א
xin–Pha-ra-ôn–cho�n
H7200

ה פַרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

ישׁ אִ֖
một–người
H0376

נָב֣וֹן
thông–minh
H0995

וְחָכָם֑
và–khôn–ngoan
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
và–lập–người–ấy
H7896

עַל־
cai–tri �

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Bây giờ bệ hạ khá cho�n một người thông minh trí-huệ, lập người lên làm đầu trong xứ Ê-díp-tô,

ה34 יַעֲשֶׂ֣
Pha-ra-ôn–hãy–làm

ה פַרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
và–bổ–nhiệm

ים פְּקִדִ֖
quan–giám–sát
H6496

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
xứ–sở
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
và–thu–một–phần–năm
H2567

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
xứ
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
trong–bảy
H7651

שְׁנֵי֥
năm
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
dư–dật
H7647

cùng lập các ủy viên trong xứ, để góp một phần năm của số thâu vào trong bảy năm được mùa dư dật đó.

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
và–ho�–hãy–góp–nhặt
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
hết–thảy
H3605

֙ כֶל אֹ֨
lương–thực
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
những–năm
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
tốt

ת הַבָּאֹ֖
sắp–đến
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
và–chất–chứa
H6651

ר בָ֞
lúa–mì

חַת תַּ֧
dưới
H8478

יַד־
quyền
H3027

ה פַּרְעֹ֛
Pha-ra-ôn
H6547

כֶל אֹ֥
lương–thực
H0400

ים בֶּעָרִ֖
trong–các–thành

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
và–giữ–lại
H8104

Ho� hãy thâu góp hết thảy mùa màng trong bảy năm được mùa dư dật sẽ đến sau nầy, cùng thâu thập lúa mì sẵn 
dành cho Pha-ra-ôn, dùng làm lương để dành trong các thành, và ho� hãy giữ gìn lấy.
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וְהָיָ֨ה36
và–lương–thực–ấy
H1961

כֶל הָאֹ֤
lương–thực
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
làm–dự–trữ
H6487

רֶץ לָאָ֔
cho–xứ–sở
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
cho–bảy
H7651

שְׁנֵי֣
năm
H8141

ב הָרָעָ֔
đói–kém
H7458

ר אֲשֶׁ֥
mà

ָ תִּהְיֶי֖ן
sẽ–xảy–ra
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–xứ
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

א־ ֹֽ וְל
và–xứ–sở–không
H3808

ת תִכָּרֵ֥
bi �–diệt
H3772

רֶץ הָאָ֖
xứ–sở
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
vì–nạn–đói
H7458

Các lương thực nầy phải để dành cho bảy năm đói kém sẽ đến trong xứ Ê-díp-tô, hầu cho xứ nầy khỏi bi � diệt bởi 
sự đói kém đó.

וַיִּיטַ֥ב37
Lời–này–đe�p
H3190

הַדָּבָ֖ר
lời–này
H1697

בְּעֵינֵי֣
trong–mắt

ה פַרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

וּבְעֵינֵי֖
và–trong–mắt

כָּל־
mo�i
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
các–tôi–tớ–ông
H5650

Các lời nầy đe�p ý Pha-ra-ôn và quần thần.

וַיֹּ֥אמֶר38
Pha-ra-ôn–nói
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

עֲבָדָ֑יו
các–tôi–tớ–mình
H5650

הֲנִמְצָא֣
có–thể–tìm–được–chăng
H4672

כָזֶ֔ה
như–người–này
H2088

ישׁ אִ֕
một–người
H0376

ר אֲשֶׁ֛
mà

ר֥וּחַ
thần–của
H7307

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

בּֽוֹ׃
ở–trong

Pha-ra-ôn phán cùng quần thần rằng: Chúng ta há dễ tìm một người như người nầy, có thần minh của Ðức Chúa 
Trời được sao?

וַיֹּ֤אמֶר39
Pha-ra-ôn–nói
H0559

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

י אַחֲרֵ֨
vì

יעַ הוֹדִ֧
Đức–Chúa–Trời–đã–cho–biết
H3045

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

אוֹתְךָ֖
ngươi
H0853

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ֹ֑את ז
việc–này
H2063

אֵין־
không–có–ai
H0369

נָב֥וֹן
thông–minh
H0995

וְחָכָ֖ם
và–khôn–ngoan
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
bằng–ngươi
H3644

Pha-ra-ôn phán cùng Giô-sép rằng: Vì Ðức Chúa Trời xui cho ngươi biết mo�i việc nầy, thì chẳng còn ai được thông 
minh trí-huệ như ngươi nữa.

אַתָּה40֙
Ngươi

תִּהְיֶה֣
sẽ–cai–quản
H1961

עַל־
trên

י בֵּיתִ֔
nhà–ta

וְעַל־
và–theo

יךָ פִּ֖
lời–ngươi
H6310

ק יִשַּׁ֣
sẽ–vâng–theo

כָּל־
tất–cả
H3605

י עַמִּ֑
dân–ta

ק רַ֥
chỉ
H7535

א הַכִּסֵּ֖
ngôi–vua
H3678

ל אֶגְדַּ֥
ta–lớn–hơn
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
ngươi

Vậy, ngươi sẽ lên cai tri � nhà trẫm; hết thảy dân sự của trẫm đều sẽ vâng lời ngươi. Trẫm lớn hơn ngươi chỉ vì ngự 
ngôi vua mà thôi.

וַיֹּ֥אמֶר41
Pha-ra-ôn–nói
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

רְאֵה֙
hãy–xem
H7200

נָתַ֣תִּי
ta–đã–lập
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
ngươi
H0853

עַ֖ל
cai–tri �

כָּל־
khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Pha-ra-ôn lại phán cùng Giô-sép rằng: Hãy xem! trẫm lập ngươi cầm quyền trên cả xứ Ê-díp-tô.
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סַר42 וַיָּ֨
Pha-ra-ôn–tháo
H5493

ה פַּרְעֹ֤
Pha-ra-ôn
H6547

אֶת־
—
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
nhẫn–của–mình
H2885

מֵעַל֣
từ

יָד֔וֹ
tay–mình
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
và–đeo
H5414

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

עַל־
vào

יַד֣
tay
H3027

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
và–mặc–cho
H3847

אֹתוֹ֙
ông
H0853

בִּגְדֵי־
áo–vải

שׁ שֵׁ֔
gai–mi �n

וַיָּ֛שֶׂם
và–đeo

ד רְבִ֥
vòng
H7242

הַזָּהָ֖ב
vàng
H2091

עַל־
vào

צַוָּארֽוֹ׃
cổ–ông

Vua liền cổi chiếc nhẫn trong tay mình, đeo vào tay Giô-sép, truyền mặc áo vải gai mi �n, và đeo vòng vàng vào cổ 
người;

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
và–cho–ông–ngồi
H7392

אֹת֗וֹ
ông
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
trên–xe
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
phó–vương
H4932

אֲשֶׁר־
của

ל֔וֹ
mình

וַיִּקְרְא֥וּ
và–người–ta–hô
H7121

לְפָנָי֖ו
trước–mặt–ông
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
Hãy–quỳ
H0086

וְנָת֣וֹן
và–lập–ông
H5414

אֹת֔וֹ
ông
H0853

עַ֖ל
cai–tri �

כָּל־
khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

rồi, truyền cho lên ngồi sau xe vua, có người đi trước hô rằng: Hãy quì xuống! Ấy, Giô-sép được lập lên cầm 
quyền cả xứ Ê-díp-tô là vậy.

וַיֹּ֧אמֶר44
Pha-ra-ôn–nói
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

אֲנִי֣
ta
H0589

ה פַרְעֹ֑
là–Pha-ra-ôn
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
nhưng–không–có–ngươi
H1107

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ים יָרִ֨
ai–được–giơ

ישׁ אִ֧
người–nào
H0376

אֶת־
—
H0853

יָד֛וֹ
tay–mình
H3027

וְאֶת־
hay
H0853

רַגְל֖וֹ
chân–mình
H7272

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Pha-ra-ôn phán cùng Giô-sép: Ta là Pha-ra-ôn, nhưng nếu chẳng có ngươi, thì trong cả xứ Ê-díp-tô không có ai 
giơ tay đưa chơn lên được.

א45 וַיִּקְרָ֨
Pha-ra-ôn–đặt
H7121

ה פַרְעֹ֣
Pha-ra-ôn
H6547

שֵׁם־
tên
H8034

֮ יוֹסֵף
Giô-sép
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
Xa-phơ-nát–Pha-nê-a
H6847

וַיִּתֶּן־
và–gả
H5414

ל֣וֹ
cho–ông

אֶת־
—
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
A-sơ-nát
H0621

בַּת־
con–gái
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
Phô-ti-phê-ra
H6319

ן כֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

ן אֹ֖
Ôn
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
làm–vợ
H0802

א וַיֵּצֵ֥
rồi–Giô-sép–đi
H3318

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

עַל־
khắp

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Pha-ra-ôn đặt tên Giô-sép là Xa-phơ-nát-Pha-nê-ách, đưa nàng Ách-nát, con gái Phô-ti-phê-ra, thầy cả thành Ôn, 
cho người làm vợ. Người thường tuần hành trong xứ Ê-díp-tô.

וְיוֹסֵף46֙
Và–Giô-sép
H3130

בֶּן־
được

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

שָׁנָ֔ה
tuổi
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
khi–ông–ra–mắt
H5975

לִפְנֵי֖
trước
H6440

ה פַּרְעֹ֣
Pha-ra-ôn
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

וַיֵּצֵ֤א
và–Giô-sép–đi–ra
H3318

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

מִלִּפְנֵי֣
từ–trước–mặt
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
và–đi–khắp

בְּכָל־
trên–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Vả, khi Giô-sép ra mắt Pha-ra-ôn, vua Ê-díp-tô, thì người đã ba mươi tuổi. Vậy, người từ tạ Pha-ra-ôn mà đi tuần 
khắp xứ Ê-díp-tô.

עַש47ׂ וַתַּ֣
và–đất–sinh–sản

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
trong–bảy
H7651

שְׁנֵי֣
năm
H8141

הַשָּׂבָע֑
dư–dật
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
dồi–dào
H7062

Trong bảy năm được mùa dư dật, đất sanh sản ra đầy dẫy.
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ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
Ông–góp–nhặt
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
lương–thực
H0400

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שָׁנִ֗
năm
H8141

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ הָיוּ
đã–có
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–xứ
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

וַיִּתֶּן־
và–cất
H5414

כֶל אֹ֖
lương–thực
H0400

ים בֶּעָרִ֑
trong–các–thành

כֶל אֹ֧
lương–thực
H0400

שְׂדֵה־
cánh–đồng

הָעִ֛יר
thành

ר אֲשֶׁ֥
mà

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
chung–quanh
H5439

ן נָתַ֥
ông–cất
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
vào–trong
H8432

Giô-sép bèn thâu góp hết thảy lương thực của bảy năm đó trong xứ Ê-díp-tô, và chứa lương thực nầy khắp các 
thành; trong mỗi thành, đều dành chứa hoa lợi của các ruộng ở chung quanh thành đó.

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
Giô-sép–chất–chứa
H6651

ף יוֹסֵ֥
Giô-sép
H3130

ר בָּ֛
lúa–mì

כְּח֥וֹל
như–cát
H2344

הַיָּ֖ם
biển
H3220

ה הַרְבֵּ֣
nhiều

ד מְאֹ֑
vô–cùng
H3966

עַד֛
cho–đến–nỗi
H5704

כִּי־
vì

ל חָדַ֥
ông–thôi
H2308

ר לִסְפֹּ֖
đếm

כִּי־
vì

ין אֵ֥
không
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
đếm–xuể
H4557

Vậy, Giô-sép thâu góp lúa mì rất nhiều, như cát nơi bờ biển, cho đến đỗi người ta đếm không được, vì đầy dẫy vô 
số.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
Và–Giô-sép
H3130

יֻלַּד֙
sinh–được
H3205

שְׁנֵי֣
hai
H8147

ים בָנִ֔
con–trai

בְּטֶ֥רֶם
trước–khi
H2962

תָּב֖וֹא
đến
H0935

שְׁנַת֣
năm
H8141

הָרָעָב֑
đói–kém
H7458

ר אֲשֶׁ֤
mà

יָֽלְדָה־
A-sơ-nát–sinh
H3205

לּוֹ֙
cho–ông

סְנַ֔ת אָֽ
A-sơ-nát
H0621

בַּת־
con–gái
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Phô-ti-phê-ra
H6319

ן כֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

אֽוֹן׃
Ôn
H0204

Trước khi đến năm đói kém, thì Ách-nát, con gái Phô-ti-phê-ra, thầy cả thành Ôn, sanh cho Giô-sép hai con trai.

א51 וַיִּקְרָ֥
Giô-sép–đặt–tên
H7121

יוֹסֵ֛ף
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
tên
H8034

הַבְּכ֖וֹר
con–đầu–lòng
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
Ma-na-se
H4519

י־ כִּֽ
vì

נִי נַשַּׁ֤
Đức–Chúa–Trời–đã–làm–tôi–quên
H5382

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י עֲמָלִ֔
nỗi–khổ–cực–tôi
H5999

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

ית בֵּ֥
nhà

י׃ אָבִֽ
cha–tôi
H0001

Giô-sép đặt tên đứa đầu lòng là Ma-na-se, vì nói rằng: Ðức Chúa Trời đã làm cho ta quên điều cực nho�c, và cả nhà 
cha ta.

וְאֵ֛ת52
và
H0853

ם שֵׁ֥
tên
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
con–thứ–hai
H8145

קָרָ֣א
ông–đặt
H7121

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

י־ כִּֽ
vì

נִי הִפְרַ֥
Đức–Chúa–Trời–đã–làm–tôi–sinh–sôi
H6509

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
trong–xứ
H0776

י׃ עָנְיִֽ
khổ–đau–tôi
H6040

Người đặt tên đứa thứ nhì là Ép-ra-im, vì nói rằng: Ðức Chúa Trời làm cho ta được hưng vượng trong xứ mà ta bi � 
khốn khổ.
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ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
Bảy–năm–kết–thúc
H3615

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

שְׁנֵי֣
năm
H8141

הַשָּׂבָע֑
dư–dật
H7647

ר אֲשֶׁ֥
mà

הָיָה֖
đã–có
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
trong–xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Bảy năm được mùa dư dật trong xứ Ê-díp-tô bèn qua,

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
và–bắt–đầu

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

שְׁנֵי֤
năm
H8141

הָרָעָב֙
đói–kém
H7458

לָב֔וֹא
đến
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
y–như

אָמַר֣
Giô-sép–đã–nói
H0559

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

י וַיְהִ֤
và–có
H1961

רָעָב֙
đói–kém
H7458

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
các–xứ
H0776

וּבְכָל־
nhưng–trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

יָה הָ֥
vẫn–có
H1961

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

thì bảy năm đói kém khởi đến, y như lời Giô-sép đã bàn trước. Khắp các xứ khác cũng đều bi � đói, nhưng trong cả 
xứ Ê-díp-tô lại có bánh.

וַתִּרְעַב55֙
rồi–khắp–xứ–bi �–đói
H7456

כָּל־
khắp
H3605

אֶרֶ֣ץ
xứ
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
và–dân–kêu
H6817

הָעָם֛
dân–chúng

אֶל־
cùng
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

חֶם לַלָּ֑
xin–bánh
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
Pha-ra-ôn–nói
H0559

ה פַּרְעֹ֤
Pha-ra-ôn
H6547

לְכָל־
với–tất–cả
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
người–Ai–Cập
H4713

לְכ֣וּ
hãy–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

אֲשֶׁר־
điều

יאֹמַ֥ר
ông–ấy–bảo
H0559

לָכֶ֖ם
các–ngươi

תַּעֲשֽׂוּ׃
hãy–làm

Ðoạn, cả xứ Ê-díp-tô đều bi � đói, dân chúng đến kêu cầu Pha-ra-ôn xin lương. Pha-ra-ôn phán cùng bổn dân rằng: 
Hãy đi đến Giô-sép, rồi làm theo lời người sẽ chỉ bảo cho.

וְהָרָעָב56֣
Và–nạn–đói
H7458

הָיָ֔ה
đã–đến
H1961

עַ֖ל
trên

כָּל־
khắp
H3605

פְּנֵי֣
mặt
H6440

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
Giô-sép–mở

ף יוֹסֵ֜
Giô-sép
H3130

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֤
mà

בָּהֶם֙
có–ở–trong

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
và–bán
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
cho–người–Ai–Cập
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
và–nạn–đói–càng–nặng
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
nạn–đói
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
trong–xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Khi khắp xứ bi � đói kém, thì Giô-sép mở mo�i kho lúa mà bán cho dân Ê-díp-tô.

וְכָל־57
và–khắp
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

אוּ בָּ֣
đều–đến
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
mua–lương–thực
H7666

אֶל־
nơi
H0413

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

י־ כִּֽ
vì

חָזַק֥
nạn–đói–trầm–tro�ng
H2388

הָרָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Xứ càng đói nhiều nữa; vả, vì khắp thế gian đều bi � đói quá, nên đâu đâu cũng đổ đến Ê-díp-tô mùa lúa nơi Giô-
sép bán.
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